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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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Введение. Категория сравнения в языке отражает сопоставление предметов, 

действий и признаков и служит важным средством создания образности и 

выразительности речи. 

Методы, использованные в исследовании. Описательный метод, метод 

сплошной выборки, синтаксический и контекстуальный анализ. 
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Анализ литературы. Большинство исследователей сходятся во мнении, что 

сравнительные отношения представляют собой преимущественно синтаксическую 

категорию, поскольку именно на синтаксическом уровне они получают наиболее 

полное и системное выражение как с точки зрения структуры, так и с точки зрения 

семантики. На данном уровне сравнение может реализовываться как часть простого 

предложения – посредством сравнительных оборотов, так и в составе сложного – через 

сложноподчинённые конструкции с придаточными сравнительными. В обоих случаях 

ключевую роль играют сравнительные союзы «как, словно, точно, будто как, будто, 

подобно тому как, словно бы, точно бы и т. п.» [1, с. 71], которые обеспечивают 

формальное оформление компаративных связей. 

Важным аспектом остаётся уточнение того, что именно следует понимать под 

сравнительным оборотом в синтаксической системе. В лингвистической теории 

отсутствует единое понимание сущности «сравнительных оборотов». В большинстве 

пособиях по грамматике сравнительный оборот рассматривается как непредикативная 

конструкция наряду с однородными членами предложения, обращениями, вводными 

словами и словосочетаниями, осложняющая структуру простого предложения. Однако 

ряд исследователей, в том числе Е.Н. Степанов, под сравнительным оборотом понимает 

как предикативную единицу в составе сложноподчинённого предложения, так и 

непредикативную конструкцию, являющуюся частью простого предложения. Он даёт 

следующее определение сравнительному обороту: «это необособленная либо 

обособленная словоформа или словосочетание в составе простого предложения и 

неполная либо полная придаточная часть сложноподчинённого предложения, 

вводимые в состав этих единиц сравнительными союзами для выражения отношений 

сравнения» [9, с. 116]. 

В рамках данной статьи сравнительный оборот рассматривается как 

непредикативная единица. При этом нам ближе трактовка, согласно которой 

сравнительный оборот – «часть предложения, состоящая из словоформы 

существительного, прилагательного или наречия – одиночной или с зависимыми 

словами, которая вводится сравнительными союзами как, что (устар.), как и или 

союзами, придающими сравнению модальную окраску, ‒ словно, точно, будто, как будто 

(бы), словно как» [7, с. 59]. «От придаточного предложения сравнительный оборот 

отличается тем, что по своему синтаксическому статусу он не признается 

предикативной единицей. Его предикативность имеет несамостоятельный характер» 

[4, с. 13]. 

«Объект сравнения» как составная часть сравнительного оборота может быть 

выражен «различными частями речи» [3, с. 711-712], а также сочетаниями слов и 

фразеологизмами. Покажем это на примерах из произведений А.И. Куприна. 

1. Сравнительный оборот, выраженный именем существительным: 

– без зависимых слов, как в форме именительного, так и в формах косвенных 

падежей: «Он осклабился, как идиот, сплюнул и утер нос рукой…»  [5] (А.И. Куприн 

«Гамбринус»); «Миллионы пудов земли рухнут и раздавят, как мошку, как пылинку» [5] 

(А.И. Куприн «В недрах земли»).  

– с зависимыми словами: «И эта смена людей и угля продолжается быстро, точно, 

однообразно, как ход огромной машины» [5] (А.И. Куприн «В недрах земли»); 
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«Тоненькие, как сухие веточки, руки и ноги бессильно висели, не развиваясь и не 

становясь крепче» [5] (А.И. Куприн «По заказу»). 

2. Сравнительный оборот, выраженный именем прилагательным: «Сколько раз я 

тебя просила, чтобы ты не вбегала, как сумасшедшая, в комнаты» [5] (А.И. Куприн 

«Тапёр»); «Вот они все, как живые, стоят перед Арефьевым» [5] (А.И. Куприн «По 

заказу»). 

3. Сравнительный оборот может быть выражен местоимением, например: «…и 

потому равнодушно «иньорировала» его, развлекаясь визитами к архиереям и 

поддержанием знакомства с такими же, как она сама, окаменелыми потомками родов, 

уходящих в седую древность» [5] (А.И. Куприн «Тапёр»). 

4. Сравнительный оборот, выраженный причастием и причастным оборотом: 

«Мадам Иванова, словно ожившая, опять бодро держалась над своим капитанским 

мостиком…»  [5] (А.И. Куприн «Гамбринус»); «…весь зеленый, кудрявый Мисхор, белый, 

точно выточенный из сахара» [5] (А.И. Куприн «Морская болезнь»).  

5. Сравнительный оборот, выраженный деепричастием и деепричастным 

оборотом: «Резко нарушая прелесть этого степного утра, гудит на Гололобовской шахте 

обычный шестичасовой свисток, гудит бесконечно долго, хрипло, с надсадою, точно 

жалуясь и сердясь» [5] (А.И. Куприн «В недрах земли»); «Звук этот слышится то 

громче, то слабее; иногда он почти замирает, как будто обрываясь, захлебываясь, 

уходя под землю» [5] (А.И. Куприн «В недрах земли»). 

6. Сравнительный оборот, выраженный наречием: «На нем как будто целиком 

отразились вся нищета и убожество, среди которых он был зачат» [5] (А.И. Куприн «По 

заказу»). 

7. Сравнительный оборот, выраженный именем числительным: «Матросы с 

обнаженными шеями все, как один, далеко откидывались назад, выбрасывая весла из 

воды» [5] (А.И. Куприн «Морская болезнь»). 

8. Сравнительный оборот, выраженный фразеологической единицей: 

«Рассказывали также об одном старом рабочем, который много лет тому назад 

заблудился в галереях, знакомых ему, как свои пять пальцев» [5] (А.И. Куприн «В недрах 

земли»). 

Если рассматривать «синтаксическую функцию» [3, с. 712] сравнительных 

оборотов, то в предложении они могут выступать в роли: 

– согласованного сравнительного определения: «Сашка играл им ихние рыбацкие 

песни, протяжные, простые и грозные, как шум моря» [5] (А.И. Куприн «Гамбринус»). 

Сравнительный оборот относится к существительному песни и отвечает на вопрос 

какие? 

– обстоятельства сравнения: «Его руки взбухли и посинели от мороза, глаза 

провалились, щеки облипли вокруг десен, точно у мертвеца» [5] (А.И. Куприн «Чудесный 

доктор»); «Двенадцатилетняя Тиночка Руднева влетела, как разрывная бомба, в 

комнату» [5] (А.И. Куприн «Тапёр»). Сравнительный оборот поясняет глагол, отвечая на 

вопрос как? каким образом? 

Таким образом, сравнительный оборот, представляющий собой 

непредикативную единицу в составе преимущественно простого предложения, 

охватывает лишь одну из возможных форм выражения сравнительных отношений. На 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 12 (5) – 2025  

 

262 

следующем уровне синтаксической организации эти отношения получают более полное 

и развернутое выражение в составе «сложноподчинённого предложения с придаточным 

сравнительным». «К сравнительному типу мы относим сложноподчинённые 

предложения, в которых содержание главной части сравнивается или сопоставляется с 

содержанием придаточной части, а сами предикативные части связываются 

сравнительными союзами как, так же как, подобно тому как, будто (бы), словно, точно, 

как будто (бы), как если бы…» [2, с. 11]. Согласно традиционному подходу 

«сложноподчиненные предложения сравнительного типа являются синтаксическими 

структурами, придаточная часть которых содержит в своем составе явно 

предикативную форму – глагол, краткое прилагательное, слово категории состояния, 

краткое причастие и некоторые другие, выступающие в функции предиката. Если же в 

зависимой части со сравнительным союзом нет сказуемого – это сравнительный оборот, 

и все предложение – простое» [2, с. 11]. 

Сложноподчинённые предложения со сравнительной семантикой строятся по 

чёткой логической структуре: первая часть (главное предложение) содержит субъект 

сравнения – то, что сравнивается и основание сравнения – признак или действие, по 

которому проводится сравнение. Вторая часть (придаточная), обычно в постпозиции, 

указывает, с чем именно происходит сравнение, то есть объект сравнения, и включает 

сравнительный союз. «Постпозиция характерна для подавляющего большинства 

сравнительных сложноподчинённых предложений, причем количество 

постпозитивных придаточных неуклонно увеличивается, что обусловлено 

коммуникативно – максимальной актуальностью для говорящего сравнения, которое 

он, вынося в финальную часть, делает ремой высказывания» [2, с. 11]. 

Помимо собственно сравнительных придаточных, сравнительное значение 

может присутствовать и в придаточных образа действия, меры и степени. В таких 

сложноподчинённых конструкциях нередко наблюдается наложение двух значений – 

основного и сравнительного. При этом сравнительное значение в данных типах 

придаточных носит второстепенный, дополнительный характер, тогда как для 

сравнительных придаточных оно является основным и определяющим. Кроме того, 

следует отметить, что в случае, когда в главной части предложения есть указательное 

слово «так», в придаточной часто сочетаются как значение сравнения, так и значение 

образа действия. Например: «И когда гудок перестал, всем вдруг сделалось так легко и 

так возбужденно-весело, как это бывает только в последние секунды перед 

отходом парохода» [5] (А.И. Куприн «Морская болезнь»). В данном примере 

придаточная часть используется для сопоставления состояния, возникающего у героев, 

с другим знакомым состоянием – тем, которое испытывают люди перед отходом 

парохода. Таким образом, придаточная часть одновременно выражает сравнение и   

передаёт образ действия или состояние (т. е. как именно стало легко и весело). Также 

следует отметить, что придаточные сравнительные, в отличие от, например, 

придаточных образа действия или меры и степени, не содержат в главной части 

указательного или соотносительного слова (например, «так»), и обычно относятся ко 

всей главной части в целом, а не к какому-либо отдельному её члену. Например: «Кто-

то стонал и хрипел, как будто бы его душили за горло» [5] (А.И. Куприн «В недрах 
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земли»). Здесь содержание придаточной части сравнивается с информацией всей 

главной части, а не одного из её компонентов. 

В зависимости от степени структурной развернутости сравнительные 

придаточные могут быть как полными – с чётко выраженной предикативной основой, – 

так и неполными, полупредикативными, в которых один из компонентов 

предикативной структуры, а именно сказуемое опущено, но легко восстанавливается из 

контекста. Сравним: «Раздался сигнал, и в тот же момент Васька почувствовал в своем 

теле необычайную легкость, точно у него за спиною выросли крылья» [5] (А.И. Куприн 

«В недрах земли») – двусоставное, полное сравнительное придаточное: предикативная 

основа выражена полностью (выросли крылья); «Сотни подвод и тысячи людей 

суетились здесь, точно муравьи на разоренном муравейнике» [5] (А.И. Куприн 

«Молох») – придаточная часть представляет собой модель двусоставного, неполного, 

контекстуального предложения: сказуемое отсутствует, но легко восстанавливается из 

главной части (точно муравьи суетились), то есть наблюдается структурная неполнота 

при сохранении смысловой связи. Неполные сравнительные придаточные часто 

смешиваются со сравнительными оборотами вследствие формального сходства и 

отсутствия полной предикативной структуры. Некоторые исследователи (А.Б. Шапиро, 

Н.С. Валгина) склонны рассматривать такие конструкции как сравнительные обороты 

[2, с. 11].  При этом во многих пособиях по грамматике до сих пор не сформулированы 

чёткие критерии их разграничения. С.А. Садыхова отмечает, что «общей сходной чертой 

сравнительных придаточных частей и обособленных сравнительных оборотов является 

наличие момента сравнения и сопоставления» [8, с. 302]. Однако, несмотря на эту общую 

черту, между ними существуют существенные структурные и синтаксические различия. 

«Неполное сравнительное придаточное отличается тем, что включает второстепенные 

члены, относящиеся к сказуемому, такие как дополнения или обстоятельства» [8, с. 302], 

– уточняет лингвист. Для обоснования своей точки зрения она приводит следующий 

пример: «Дед Щукарь проворно выхватил левую ногу из воды и остался на правой, как 

журавль среди болота» [5], сочетание «среди болота» не относится к слову «журавль», 

а выполняет функцию обстоятельства, входящего в состав опущенного сказуемого. Это 

сказуемое можно восстановить из контекста, например: «как (журавль остался) среди 

болота». Таким образом, данная конструкция представляет собой неполное 

сравнительное придаточное. Неполные сравнительные придаточные можно 

преобразовать в полные придаточные предложения, не нарушая литературных норм и 

сохраняя исходное значение. Например: «Дед Щукарь проворно выхватил левую ногу из 

воды и остался на правой как журавль, который остался стоять среди болота». В 

отличие от этого, сравнительные обороты не допускают такого преобразования: они не 

содержат грамматической основы и выполняют роль определений или обстоятельств в 

составе простого предложения. 

Особое место в ряду сравнительных конструкций занимают бессоюзные сложные 

предложения со значением сравнения и представляют собой особый тип 

сравнительных конструкций, в которых первая часть сопоставляется со второй без 

участия сравнительных союзов, а связь между предикативными частями 

осуществляется бессоюзно, с помощью интонации в устной речи и тире на письме. Такие 

конструкции отличаются от придаточных сравнительных предложений, где сравнение 
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оформляется союзами и от обособленных сравнительных оборотов. В бессоюзном 

сложном предложении со сравнительным значением обе части сохраняют 

самостоятельную предикативную основу и создают образное или метафорическое 

сопоставление: например, «Молвит слово – соловей поёт» [6, с. 401]. Подобные 

конструкции могут быть трансформированы в сложноподчинённые предложения с 

придаточным сравнительным, например: Молвит слово, точно соловей поёт. В ходе 

анализа текстов А. И. Куприна конструкции данного типа не были выявлены. 

Таким образом, сравнительные конструкции, независимо от их типа – будь то 

сравнительные обороты, сложноподчинённые предложения или бессоюзные сложные 

предложения – играют ключевую роль в выражении сравнений и обогащении речи.   

В языковой структуре рассказов А.И. Куприна используются сравнительные 

обороты, отличающиеся многообразием способов выражения, а также для выражения 

сравнительной информации используются полные и неполные сравнительные 

придаточные части в составе сложноподчиненных предложений, бессоюзных же 

конструкций со значением сравнения писатель не использует. 
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